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2. Tap the button on the base to turn on 
the light. (The ambient light on the 
button will turn on automatically.) 
Toca el botón en la base para 
encender la luz. (La luz ambiental del 
botón se activa automáticamente).

4. Press the button for a few seconds 
to adjust the brightness intensity. 
Mantén presionado el botón durante 
unos segundos para ajustar la 
intensidad del brillo.

1. Take the LED mirror out of its packaging. 
Saca el espejo LED de su embalaje.

LED light 
Luz LED Night light 

Luz de noche

Type-C port 
Puerto tipo C

Atmosphere light 
Luz ambiental

Button 
Botón

3. Tap the button again to change 
the light color: cool, warm, or 
natural white. 
Toca nuevamente el botón para 
cambiar el color de la luz: fría, 
cálida o blanca natural.

5. �With a short tap, you can  
turn off the light. 
Con un toque corto, puedes 
apagar la luz.

6. Freely adjust the mirror angle up 
to 80° according to your needs. 
Ajusta libremente el ángulo del 
espejo hasta 80° según tus 
necesidades.
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Instruction on night light 
Uso de la luz nocturna

1. When the LED light is on, tilt the 
mirror up to about 80° and the night 
light will turn on automatically  
(the front LED will turn off). 
Cuando la luz LED está encendida, 
inclina el espejo hacia arriba hasta 
unos 80° y la luz nocturna se 
encenderá automáticamente  
(el LED frontal se apagará).

2. While the night light is on, 
press the button to switch 
between cool, warm, and 
natural white tones. 
Mientras la luz nocturna está 
encendida, toca el botón para 
cambiar el color de la luz: fría, 
cálida o blanca natural.

3. Press the button for 
a few seconds to 
adjust the brightness 
intensity. 
Mantén presionado 
el botón durante unos 
segundos para ajustar 
la intensidad del brillo.

4. Lower the mirror below 
80° to reactivate the 
front LED (the night  
light will turn off). 
Baja el espejo por debajo 
de los 80° para reactivar 
el LED frontal (la luz 
nocturna se apagará).

EN  |  Cleaning the Fabric Base. Dust: 
Blow off with a hairdryer or air gun. Dirt: 
Use a damp cloth or alcohol wipe. Safety 
Instructions. Keep away from water. Do not 
use near sinks, bathtubs, or while bathing/
showering. If it falls into water, do not reach 
in. Supervise children  if the device is used 
near them. Do not use  if damaged or mal-
functioning. Repairs should only be done 
by qualified personnel. Avoid placing the 
mirror in direct sunlight to prevent acciden-
tal reflections or damage.

ES  |  Limpieza de la base de tela. Polvo: 
Elimínalo con un secador de pelo o pistola 
de aire. Manchas: Usa un paño húmedo o 
una toallita con alcohol. Instrucciones de 
seguridad. Mantener alejado del agua. No 
usar cerca de lavabos, bañeras ni durante 
el baño o la ducha. Si el dispositivo cae al 
agua, no introducir la mano para sacarlo. 
Supervisar a los niños si el producto se usa 
cerca de ellos. No utilizar si está dañado o 
presenta fallos. Las reparaciones deben 
ser realizadas únicamente por personal 
cualificado. Evita colocar el espejo bajo luz 
solar directa para prevenir reflejos o daños 
accidentales.

FR  |  Nettoyage de la base en tissu. 
Poussière : Enlevez la poussière à l’aide 
d’un sèche-cheveux ou d’un pistolet à air 
comprimé. Saleté : Utilisez un chiffon hu-
mide ou une lingette contenant de l’alcool. 
Consignes de sécurité. Tenez l’appareil 
à l’écart de l’eau. Ne l’utilisez pas près 
d’éviers, de baignoires ou pendant que 
vous vous baignez ou prenez une douche. 
S’il tombe dans l’eau, ne le touchez pas. 
Surveillez les enfants si l’appareil est utilisé 
à proximité d’eux. N’utilisez pas l’appareil 
s’il est endommagé ou présente un dys-

fonctionnement. Les réparations doivent 
uniquement être effectuées par du per-
sonnel qualifié. Évitez d’exposer le miroir à 
la lumière directe du soleil afin de prévenir 
tout reflet accidentel ou dommage.

PT  |  Limpeza da base de tecido. Poeira: 
Remova com um secador de cabelo ou 
pistola de ar. Sujeira: Use um pano úmido 
ou lenço com álcool. Instruções de segu-
rança. Mantenha o aparelho longe da água. 
Não use próximo a pias, banheiras ou du-
rante o banho. Se cair na água, não coloque 
a mão para pegar. Supervisione crianças 
caso o aparelho seja usado perto delas. 
Não use se estiver danificado ou com de-
feito. Reparos devem ser feitos apenas por 
profissionais qualificados. Evite colocar o 
espelho sob luz solar direta para prevenir 
reflexos acidentais ou danos.

IT  |  Pulizia della base in tessuto. Polvere: 
Rimuovere con un asciugacapelli o un sof-
fiatore d’aria. Sporcizia: Usare un panno 
umido o una salvietta con alcool. Istruzioni 
di sicurezza. Tenere l’apparecchio lontano 
dall’acqua. Non utilizzare vicino a lavandini, 
vasche da bagno o durante il bagno/doc-
cia. Se cade in acqua, non immergere la 
mano. Sorvegliare i bambini se l’apparec-
chio viene usato nelle loro vicinanze. Non 
usare se danneggiato o malfunzionante. Le 
riparazioni devono essere effettuate solo 
da personale qualificato. Evitare di posizio-
nare lo specchio alla luce diretta del sole 
per prevenire riflessi accidentali o danni.

DE  |  Reinigung der Stoffbasis. Staub: Mit 
einem Fön oder Druckluftpistole entfernen. 
Schmutz: Mit einem feuchten Tuch oder 
Alkoholtuch abwischen. Sicherheitshin-
weise. Halten Sie das Gerät fern von Was-
ser. Nicht in der Nähe von Waschbecken, 

Badewannen oder während des Badens/
Duschens verwenden. Wenn das Gerät 
ins Wasser fällt, nicht hineingreifen. Kinder 
beaufsichtigen, wenn das Gerät in deren 
Nähe verwendet wird. Nicht verwenden, 
wenn das Gerät beschädigt oder defekt ist. 
Reparaturen dürfen nur von qualifiziertem 
Personal durchgeführt werden. Vermeiden 
Sie es, den Spiegel direktem Sonnenlicht 
auszusetzen, um versehentliche Reflexio-
nen oder Schäden zu verhindern.

NL  |  Reiniging van de stoffen basis. Stof: 
Verwijder met een föhn of luchtpistool. Vuil: 
Gebruik een vochtige doek of een alcohol-
doekje. Veiligheidsinstructies. Houd het 
apparaat uit de buurt van water. Gebruik 
het niet bij wasbakken, badkuipen of tijdens 
het baden/douchen. Als het apparaat in het 
water valt, niet aanraken. Toezicht houden 
op kinderen als het apparaat in hun buurt 
wordt gebruikt. Gebruik het apparaat niet 
als het beschadigd is of niet goed werkt. 
Reparaties mogen alleen door gekwa-
lificeerd personeel worden uitgevoerd. 
Voorkom dat de spiegel direct wordt bloot-
gesteld aan zonlicht om onbedoelde reflec-
ties of beschadiging te voorkomen.
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